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АРХЕОГРАФСКИ ПРИЛОЗИ излазе од 1979. године као научни годишњак Археограф-
скога одељења Народне библиотеке Србије. Оснивање часописа било је замишљено у 
време Владимира Алексејевича Мошина и Димитрија Богдановића. Часопис је покре-
нут када је начелник Одељења постао академик Александар Младеновић, први уредник 
Археографских прилога (бр. 1–29/30, 1979–2008). Потоњи уредници били су проф. др 
Томислав Јовановић (бр. 31/32–33, 2009–2011) и проф. др Татјана Суботин-Голубовић 
(бр. 34–46, 2012–2024). Почев од броја 47, часопис заједнички издају Народна библио-
тека Србије и Институт за српски језик САНУ.

У Археографским прилозима се објављују резултати археографских и са њима повезаних 
истраживања споменика српске, односно словенске средњовековне и послесредњове-
ковне писмености, по чему је часопис јединствен у Србији и ширем окружењу. При-
хватају се искључиво научни прилози који се објављују први пут, писани уз поштовање 
научних и етичких начела и правила, на основу двоструке рецензије.

Штампање овога броја Археографских прилога остварено је уз финансијску помоћ Министарства 
културе Републике Србије
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Папир, водени знаци и датовање другог млетачког издања 
Октоих а петогл асник а

Апстракт: Друго издање Октоиха петогласника штампаног у Венецији – прештампано из-
дање Октоиха петогласника Божидара Вуковића (Венеција, 1537), обично се у литератури 
датује око 1560. године. У раду се говори о досадашњим резултатима филигранолошких 
истраживања ове књиге. Износе се нови подаци о папиру, воденим знацима и датовању 
тога издања до којих се дошло испитивањем његових девет примерака (осам из Библиотеке 
Матице српске и једног из Народне библиотеке Србије). Oписано је укупно 10 водених зна-
кова. Према спроведеној анализи, као нови хронолошки оквир предлаже се раздобље између 
1562. и 1566. године.

Кључне речи: Библиотека Матице српске, Народна библиотека Србије, Октоих петогласник, 
Вићенцо Вуковић, Јеролим Загуровић, штампане србуље, водени знаци

Abstract: The second edition of the Octoechos of the Fifth Tone printed in Venice – a reprinted 
edition of Božidar Vuković’s Octoechos of the Fifth Tone (Venice, 1537) – is usually dated in the 
scholarly literature to around 1560. This paper discusses the results of previous filigranological re-
search on this book. It presents new data concerning the paper, watermarks, and the dating of this 
edition obtained through the examination of nine surviving copies (eight from the Matica Srpska 
Library and one from the National Library of Serbia). A total of ten watermarks has been identified 
and described. On the basis of the analysis conducted, a new chronological framework is proposed, 
placing the production of this edition between 1562 and 1566.

Keywords: Matica Srpska Library, National Library of Serbia, Octoechos of the Fifth Tone (Pe-
toglasnik), Vicenzo Vuković, Hieronim Zagurović, Serbian Cyrillic printed books, watermarks

Током већег дела XVI века у Венецији су штампане српске богослужбене књиге под 
покровитељством породице Вуковић. Породични посао започео је Божидар Вуко-
вић 1519. године и радио је са прекидима до 1539/1540. године. Након смрти Бо-
жидара Вуковића рад је наставио његов син Вићенцо, који је у свом поседу имао 
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штампарску опрему сигурно до 1575. године (Пешикан 1994: 91; Грбић 2021: 35–36; 
Лазић 2022б: 80, 84).

У старијој литератури превладава мишљење да је Божидар Вуковић основао 
ћириличку српскословенску штампарију, коју је након његове смрти наследио син 
Вићенцо (Пешикан 1994: 85–86). Сумњу у постојање српске штампарије у Венецији 
засноване на принципима штампарског предузећа изразио је Мирослав Лазић, по-
лазећи од претпоставке да се штампање могло одвијати и под другачијим околно-
стима, пре свега услужно у некој од већ постојећих млетачких штампарија (2022а: 
207). Да ли је Божидар основао штампарско предузеће или су његове књиге услужно 
штампане, не умањује његов значај као зачетника српске штампане речи у Венецији. 
Његовим ангажовањем одштампано је прво издање Октоиха петогласника, које су 
касније поновили његов син Вићенцо или Јеролим Загуровић.

Постоје опречна мишљења о години штампања другог издања ове књиге и то 
питање је привлачило пажњу научника од почетка XIX века до данас. Лукијан Му-
шицки је први истакао проблем датовања старе српске штампане књиге у рукопису 
своје српске библиографије (Чурчић 1986: 181), али се конкретним питањем броја 
млетачких издања Октоиха петогласника, као и годином њиховог изласка из штампе, 
први бавио Павел Јосиф Шафарик. Он је открио да је Октоих Божидара Вуковића из 
1537. године прештампан још једном у периоду између 1537. и 1570. године (Чурчић 
1986: 183; Пешикан 1994: 161). Овакав временски оквир оставља могућност да је 
Октоих прештампао сâм Божидар или његов син Вићенцо, али и Јеролим Загуровић, 
који је преузео штампарски посао од Вићенца. Тиме се отворило питање о издава-
чу другог издања. Први је на њега покушао да одговори руски библиограф Иван 
Каратајев. Прихватајући Шафариково датовање, он је изразио уверење да је друго 
издање штампао Јеролим Загуровић (Чурчић 1986: 184). Из овог става следи да оно 
није могло бити штампано пре 1569. године. Сумњу у његов суд изнели су Катарина 
Мано-Зиси и Јевгениј Љвович Немировски, утврдивши да је књига могла изаћи око 
1560. године, што би значило да је Вићенцо Вуковић морао бити њен издавач, иако 
Немировски оставља могућност да је то ипак био Загуровић, док Пешикан верује 
да је књига могла бити посредно или непосредно издање Вићенца Вуковића (Неми-
ровски 1993: 142; Пешикан 1994: 161–162).

Разлог неслагања у погледу времена настанка књиге и њеног издавача лежи 
у чињеници да су у њој „поновљени Божидаров предговор и поговор са записом 
штампара Милешевца Теодосија и Ђенадија и задржана је стара датација, тј. 1537. 
година издања“ (Грбић 2021: 37), иако би се типографски издање најпре могло при-
писати Вићенцу и датовати око 1560. године. Због тога се до решења овог питања 
покушало доћи анализом хартије која је коришћена за потребе штампања књиге.

Први се воденим знацима на хартији Октоиха бавио Корнелиј Тромонин, један 
од утемељитеља руске филигранологије. Прецртавши знаке, он их је 1844. датовао 
према години првог издања (Tromonin 19652: 13–14). Њима се детаљније позабавио 
Владимир Мошин. Прегледајући примерак под сигнатуром И 5 из збирке Народне 
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библиотеке Србије, он је пронашао три различита водена знака у књижном блоку и 
на основу њих закључио да је штампање започето 1536. или 1537, а завршено након 
1561. године (1967: 18, 22). Истом темом се бавила и Вера Лукјаненко. Прегледајући 
Октоих, Лукјаненко је своја запажања упоредила са радовима Тромонина, Лихачова 
и Мошина. Она је уочила три знака и изнела тврдњу да је књига изашла око 1560. 
године (Лукьяненко 1993: 115).

•

Овом приликом филигранолошки је анализирано девет примерака другог млетачког 
издања Октоиха петогласника, у циљу његовог ближег датовања. Осам анализира-
них примерака чува се у Библиотеци Матице српске, а један у Народној библиотеци 
Србије. Прецртане су све варијанте водених знакова у њима и прегледани су нама 
доступни каталози са воденим знацима, као и примерци других србуља штампаних 
у Венецији између 1537. и 1570. године (БМС Збор.; БМС Збор. (Ј); БМС Мол. (БВ); 
БМС Мол. (ЈЗ); БМС Окт. (БВ); БМС Праз. Мин.; БМС Псал. (ВВ) I; БМС Псал. (ВВ) 
II; БМС Псал. (ЈЗ); БМС Служ.; БМС Служ. (ЈЗ); БМС Три. пос.; БМС Три. цвет.; 
НБС Мол. 1; НБС Мол.).

Анализирани примерци Октоиха су књиге очуваних, рестаурираних листова, 
чија је просечна величина 269 × 186 мм. Ниједан примерак није целовит. Пуни књи-
жни блок чини двадесет свешчица од по осам листова, на којима се налазе четири 
врсте водених знакова. Свака врста има две варијанте („форме“) настале истодоб-
но.1 Једини изузетак чини знак Једнострука котва, који се јавља у четири варијанте. 
Водени знаци су постављени на један понтизо по средини листа, а контрамарке су 
у углу припадајућег табака. Размак понтизоа је уједначен (28–30 мм), а вержер густ. 
Дебљина папира је 80–120 µ, осим код знакова број 7 и 8 (пар форми Г), где је веома 
танак (60–65 µ). Тај папир и по мотиву филиграна одудара од осталих и може бити 
да је накнадно одштампан и повезан. Могуће је да је током штампања петнаесте 
свешчице (листови 114 и 119) понестало хартије, па је употребљен тањи папир који 
је у типографији коришћен за преписку.

На појединим листовима се водени знак не може јасно уочити, а на некимa је 
и одсечен приликом рестаурације. Неки примерци Октоиха су преповезивани и у 
том процесу им је привезана млађа хартија. Углавном се ради о хартији из XX века, 
али у три примерка постоји и хартија из нешто ранијег периода (РСр IV 6.1, РСр IV 
6.3 и И 5). У примерку РСр IV 6.4, на листу 18, налази се део са додатом хартијом, 

1	 Појаву форми (сита са воденим знаком), Владимир Мошин објашњава на следећи начин: 
„Пошто би једном формом (мајстор – прим. аут.) захватио из каде житку ’папирну кашу’ и 
стресањем равномерно је распоредио по читавом оквиру табака, предао би форму шегрту да 
избаци лист на сушење, а сам би поновио исти посао са другом формом, онда опет с првом 
и тд. ’Формар’, мајстор који је израђивао такве форме у паровима, настојао је да њихови фи-
лиграни буду једнаки, али код ручне израде није био у стању да изради апсолутно идентичне 
знакове и да их смести на потпуно истом месту у обе форме“ (Мошин 1967: 15).
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на којој се опажа водени знак, али сасвим нејасно, те није могао бити анализиран. 
Предмет обраде нису били ни знаци са хартије у форзацу, настале у XX веку.

•
Пар форми А: Дупла котва у кругу са звездом и контрамарком EB
1. Примерак РСр IV 6.1, л. 102 и 99.2

Понтизо: 28–31 мм; вержер: 18–20 жица на 20 мм; дебљина папира: 108–116 µ; величина 
знака: 65 × 43 мм; величина контрамарке: 18 × 28 мм.

У литератури: Мошин, табла Х, знак бр. 1 (1537).
Врло слично: Мошин (Котва) бр. 937 (1550/1560). Слично: Станковић (Пљевља) бр. 131 

(1550/60); Станковић (Хиландар XVI) бр. 253 (1555/1565); Станковић (Музеј Сре-
ма) бр. 36 (1565/1575); Мацолди бр. 57 (1543).

Процена датовања: између 1555. и 1565. године.
2. Примерак РСр IV 6.1, л. 97 и 104.
Величина знака: 61 × 41 мм; величина контрамарке: 16 × 22 мм. Остало као под бр. 1.

Пар форми Б: Једнострука котва у кругу са звездом и контрамарком AFA
3. Примерак РСр IV 6.1, л. 144, 137 и 149.
Понтизо: 30 мм; вержер: 18–20 жица на 20 мм; дебљина папира: 99–129 µ; величина 

знака: 66 × 42 мм; величина контрамарки: 36 × 20 и 36 × 24 мм.
У литератури: Мошин, табла Х, знак бр. 2 (око 1560).
Подударно3: Триод посни (1561). Врло слично: Вићенцо Вуковић (Псалтир) (1561). 

Слично: Јеролим Загуровић (Псалтир) (1569).
Процена датовања: између 1560. и 1570. године.
4. Примерак РСр IV 6.1, л. 132, 133 и 126.
Величина знака: 69 × 44 мм; величина контрамарки: 37 × 24 и 37 × 22 мм. Остало као 

под бр. 3.

Пар форми В: Слова АА са угластим тролистом у кругу са звездом и контрамарком bC 
са угластим тролистом

5. Примерак РСр IV 6.1, л. 9 и 16.
Понтизо: 29–30 мм; вержер: 20–21 жица на 20 мм; дебљина папира: 92–102 µ; величина 

знака: 66 × 44 мм; величина контрамарке: 25 × 25 мм.
У литератури: Тромонин бр. 306 (1537); Мошин, табла Х знак, бр. 3 (1562).
Подударно: Велков, табла 365, бр. 1–3 (1563). Врло слично: Мареш бр. 719 (1563); Стан-

ковић (Пловдив) бр. 103 (1565/1575). Слично: Брике бр. 9226 (1562).
Процена датовања: између 1561. и 1563. године.
6. Примерак РСр IV 6.1, л. 23 и 18.
Величина контрамарке: 27 × 27 мм. Остало као под бр. 5.

2	 Нумерација листова са којих су прецртани знак и контрамарка.
3	 Термин подударно користимо уместо раније уобичајеног термина идентично.
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Пар форми Г: Кардиналски шешир са крстом и контрамарком APA
7. Примерак РСр IV 6.1, л. 119 и 114.
Понтизо: 28–29 мм; вержер: 20–21 жица на 20 мм; дебљина папира: 60–65 µ; величина 

знака: 69 × 42 мм; величина контрамарке: 31 × 21 мм.
Врло слично, без контрамарке: Гроздановић-Пајић, Станковић (Дечани) бр. 174 (1561). 

Врло слична контрамарка: Мацолди бр. 649 (1572).
Процена датовања: између 1565. и 1575. године.
8. Примерак РСр IV 6.8, л. 114 и 119.
Величина контрамарке: 36 × 20 мм. Остало као под бр. 7.

Водени знаци на хартији додатој при преповезивању
9. Грб са јеленом и круном, примерак РСр IV 6.1, лист у форзацу књиге.
Понтизо: 21–24 мм; вержер: 22–23 жице на 20 мм; дебљина папира: 49–62 µ; величина 

знака: 80 × 60 мм.
Врло слично: Станковић (МСПЦ) бр. 325 (1720/1725); Гроздановић-Пајић (Сентандре-

ја) бр. 10 (1720/1725).
Процена датовања: између 1720. и 1725. године.
10. Грб са полумесецом и контрамарком VG, примерак И 5, лист у форзацу књиге.
Понтизо: 31–33 мм; вержер: 20 жица на 20 мм; дебљина папира: 110–122 µ; величина 

знака: 77 × 54 мм; величина контрамарке: 18 × 47 мм.
Врло слично: Бидл бр. 14 (1810/1839).
Процена датовања: 1810/1839.

•

Папир са паром форми В чини највећи део књижног блока, око 51%. Парови А и 
Б чине појединачно од 20% до 25% књижног блока, у зависности од примерка. Пар 
Г јавља се у примерцима РСр IV 6.1, РСр IV 6.3, РСр IV 6.5, РСр IV 6.6, РСр IV 6.7 
и РСр IV 6.8, увек на листовима 114 и 119, што би чинило око 3% књижног блока.

Знак Дупла котва (пар А) карактеристичан је за папирне млинове Венеције и 
Фабријана. Овај знак са контрамарком ЕВ обухвата временски период од 1530. до 
1570. године (Mošin 1973: 24–25).4 Папир са знаком једнострука котва (пар Б) мле-
тачке је израде (Briquet 1966a: 41), а са знаком кардиналски шешир (пар Г) итали-
јанске израде, мада је током XVI века и тај знак постао искључиво млетачки (Briquet 
1966a: 222–223). И папир са знаком слова (пар В) морао би бити италијанске израде. 
Преостала два водена знака, са папира из форзаца примерака РСр IV 6.1 и И 5, ка-
рактеристична су за млинове Хабзбуршке монархије. Папир са знаком грб са полу-
месецом (примерак И 5), судећи по контрамарки VG (Валентино Галвани), потекао 
је из неког од млинова породице Галвани (Eineder 1960: 169). Бидл напомиње да је 
контрамарка VG била у употреби од око 1760. до око 1839. године (Biddle 2017: 47).

4	 Види примере у каталогу од бр. 927 до 942.
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•

Пређашње филигранолошке анализе Октоиха петогласника су у појединим дело-
вима недоречене или погрешне. Корнелиј Тромонин је прегледао оба издања, али 
их је третирао као једно, што га је навело да све знаке датује у 1537. годину. Поред 
знакова из првог издања Октоиха (бр. 307, 308, 342, 343, 345, 346, 347), уочио је 
само један знак из другог издања. У питању је знак Слова (бр. 306), с тим што му 
припадајућу контрамарку није забележио (Tromonin 1965: 13–14).5 Тромонин није 
био упућен у проблем броја издања ове књиге. Такође, филигранологија је у то време 
била врло млада научна дисциплина, па му је лако могло промаћи да знак бр. 306 
припада каснијем периоду. Најзад, његов циљ приликом израде каталога био је да 
посредством прецртавања знакова са датованих докумената и књига олакша даља 
филигранолошка истраживања.

Владимир Мошин је закључио да се „један део Октоиха почео штампати 1536–
1537. године, али је штампање због нечег било прекинуто и тек око 1561. године 
Вићенцо Вуковић (или после њега Загуровић), прештампавајући Псалтир, доштам-
пао је и ово друго издање Октоиха заједно са његовим изворним записом“ (Мошин 
1967: 22). Такав закључак не можемо прихватити. Пре свега, ако је штампање за-
почео Божидар Вуковић, тешко је поверовати да су одштампане свешчице биле у 
штампарији више од двадесет година пре него што је процес штампања настављен, 
тим пре што су у временском распону од 1537. до 1561. године и Божидар (до 1540) 
и Вићенцо (од 1546. до 1561) издавали књиге (Пешикан 1994: 89–91). На овакав 
закључак Мошина је навело то што је дуплу котву, први знак који је пронашао, а 
који одговара нашим знацима број 1 и 2, датовао у 1537. годину јер је сличан при-
мер нашао у рукописном Јануарском минеју из манастира Никољца (Никољац 23). 
Са тим датовањем никољачког рукописа сагласан је и Радоман Станковић (1994: 
161–162). Очигледно је да у тренутку рада на Октоиху Мошин није имао друге 
примере таквог знака са том контрамарком, па га је датовао према паралели из ма-
настира Никољца. У свом делу Anchor Watermark (1971) сâм Мошин је објавио низ 
примерâ који доказују да је такав знак лако могао бити у употреби и 1561. године 
(Mošin 1973: 24–25).6 То је разлог више да се одбаци теза о прекиду штампе другог 
издања Октоиха.

Мошин није имао ни данашњу технологију која омогућава да се уоче ситни 
детаљи на воденим знацима. Тако је дошло до разлике у контрамарки његовог знака 
Једнострука котва (табла Х, бр. 2) и наших број 3 и 4, јер у његовом примеру нема 
слова F изнад слова АА. Разлог може бити и тај што су обе варијанте биле у употре-
би у датом периоду, па су се некад налазиле и у истој књизи, као у случају Посног 
триода из 1561. године (примерак РСр IV 3.1).

5	 Види и табле XVIII, XXI и XXII.
6	 Види примере у каталогу од бр. 927 до 942.
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Трећи знак који налази Мошин је Слова, који одговара у потпуности нашим 
знацима број 5 и 6. Датујући овај знак у 1562. годину, чини се да Мошин није знао 
да га је и Тромонин пронашао у Октоиху, јер цитира само пример из Брикеовог 
каталога. Код Мошина нема четвртог знака који би одговарао нашим знацима број 
7 и 8, зато што се тај знак не налази у примерку И 5 који је он прегледао (Мошин 
1967: 18, 22).

Воденим знацима у Октоиху петогласнику, као што је већ речено, бавила се 
и Вера Лукјаненко. Она их не даје у цртежу, већ само у опису, наводећи три знака. 
Један од њих је Котва у кругу, а судећи по примерима које она наводи, чини се да 
мисли на Једноструку котву у кругу са звездом и контрамарком АА са тролистом.7 
Други знак је Кардиналски шешир (Lihačov 1994a: 330; 1994b: pl. 184)8, који она 
датује у 1561. годину. Деформисане теразије – трећи знак – она повезује са помену-
тим Тромониновим знаком бр. 306, те је јасно да је реч о терминолошкој омашци 
(Лукьяненко 1993: 115).

•

Узевши у обзир све што је до садa изнето, чини се да друго издање Октоиха није 
могло бити одштампано пре 1561. године. На то указује неколико чињеница. Прво, 
иако су знакови број 1 и 2 могли настати у ширем временском распону, судећи по 
размаку понтизоа, вержеру и облику знака, сва је прилика да су настали након 
1560. године. Друго, знакови број 3 и 4 јављају се у Вићенцовим издањима из 1561, 
а њих нема пре те године. После 1561. они се налазе у Загуровићевом псалтиру 
из 1569. године. Једина разлика између ова два примера је у детаљу контрамарке, 
јер је у књигама из 1561. унутар слова А изломљена линија, као у знацима број 3 
и 4, док у примеру из Псалтира (1569) та линија није изломљена, већ накошена. 
Најзад, у случају знакова број 5 и 6 пронађена је подударна паралела на хартији 
једног турског дефтера из 1563. године (Velkov 2005: табла 365, бр. 1–3). Ако се 
узме у обзир могућност да се папир налазио у складишту неко време пре но што је 
продат, као и да је део времена протекао у транспорту, долази се до закључка да је 
он могао бити произведен најраније 1561. године. Додатно, доња граница се може 
померити нагоре ако се узме у обзир да је Вићенцова штампарска опрема током 
1561. године била заузета штампањем Посног триода и Псалтира (Пешикан 1994: 
91), што указује да штампање Октоиха, вероватно, није могло бити започето пре 
1562. године.

У неким примерцима књиге се јављају знакови број 7 и 8, за које нисмо прона-
шли ближе паралеле у доступној литератури. Ови знакови карактеристични су за 

7	 Ни у једном од девет анализираних примерака Октоиха нисмо наишли на поменуту контра-
марку.

8	 Лукјаненко овај знак повезује са примером код Лихачова (бр. 3425), који овај налази у По-
сном триоду и за њега не даје припадајућу контрамарку.
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седму деценију XVI века, што не говори много о горњој граници штампања Октоиха. 
Ипак, она би се могла ближе одредити на основу тога што се зна да је Вићенцова 
опрема поново била заузета 1566. године, када је Јаков од Камене Реке штампао 
свој Зборник за путнике (Пешикан 1994: 91). Претходно, она је била заузета и 1563, 
када су Стефан од Скадра и Вићенцо Вуковић штампали Цветни триод (Пешикан 
1994: 199). Немогуће је филигранолошким путем одредити да ли је Октоих настао 
пре Цветног триода или након њега. По свој прилици књига је штампана у периоду 
између 1562. и 1566. године.
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Прилог 1
Преглед парова водених знакова примерака из Библиотеке Матице српске9

9	 Распоред знакова је дат ознакама за парове форми. У табели нису дати знакови са привезане 
хартије. Колона за примерак И 5 из Народне библиотеке Србије није додата јер његова фо-
лијација није истоветна са оном у примерцима који се чувају у Библиотеци Матице српске. 
Због тога је распоред знакова у овом примерку дат посебно, по листовима, исто као у случају 
примерка РСр IV 6.1, који је најкомплетнији.
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Прилог 2
Преглед водених знакова примерка РСр IV 6.1
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Прилог 3
Преглед водених знакова примерка И 5
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Прилог 4
Водени знаци у Октоиху петогласнику
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Сл. 1. Копије водених знакова из Октоиха петогласника Вићенца Вуковића (1562–1566)
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Сл. 2. Снимци водених знакова из Октоиха петогласника Вићенца Вуковића (1562–1566)
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Đerđ Mor, Miroslav Marčić

Paper, Watermarks, and the Dating of the Second Venetian Edition 
of the Octoechos OF THE FIFTH TONE

Summary

The second edition of the Octoechos of the Fifth Tone printed in Venice – a reprinted edition of 
Božidar Vuković’s Octoechos of the Fifth Tone (Venice, 1537) – is commonly dated in scholarly 
literature to around 1560. The paper highlights the results of previous filigranological studies 
and presents new evidence supporting the dating of this edition to the period between 1562 
and 1566. This conclusion is based on the examination of the paper and watermarks in nine 
copies of the edition (eight preserved in the Matica Srpska Library and one in the National 
Library of Serbia). In total, ten watermarks have been identified.
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